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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta Nru. 21,603, 13 ta’ Marzu, 2026
Tagsima B

A.L. 60 tal-2026

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI PUBBLIKA
(KAP. 595)

Ordni tal-2026 li jemenda 1-Ordni dwar it-Twaqqif tal-Agenzija
Community Malta

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 26 tal-Att dwar I-
Amministrazzjoni Pubblika, il-Prim Ministru ghamel dan l-ordni li

gej:-
1. (1) It-titolu ta’ dan l-ordni hu 1-Ordni tal-2026 li jemenda Titolu u bidu

1-Ordni dwar it-Twaqgif tal-Agenzija Community Malta u dan l-ordni 5™

ghandu jinqara u jinftichem haga wahda mal-Ordni dwar it-Twaqqif

tal-Agenzija Community Malta, hawn aktar ’il quddiem imsejjah -
"ordni prin¢ipali”.

L.S. 595.38.

(2) Dan l-ordni ghandu jidhol fis-sehh fi Zmien xahrejn (2)
mill-pubblikazzjoni tieghu fil-Gazzetta.

2. L-artikolu 1 tal-ordni prin¢ipali ghandu jigi sostitwit bl- JissostitwixxiI-
artikolu gdid li gej: o prininali.
"Titolu. 1. It-titolu ta’ dan l-ordni huwa 1-Ordni dwar

it-Twaqqif tal-Agenzija Komunita Malta.".

3.  Fl-ordni prin¢ipali I-kliem "Agenzija Community Malta", Emenda
.. . . . A .. éenerali tal-
kull fejn jokkorru, ghandhom jigu sostitwiti bil-kliem "Agenzija gfd,fi;r;;ipahl
Komunita Malta".

4.  L-artikolu 2 tal-ordni prin¢ipali ghandu jigi emendat kif Jemendal-
.. artikolu 2 tal-
geJ- ordni prin¢ipali.
(a) minnufih wara t-tifsira "Agenzija" ghandhom jigu
mizjuda t-tifsiriet godda li gejjin:

" "Fond ghall-Izvilupp Nazzjonali u Soc¢jali"
tfisser il-Fond ghall-Izvilupp Nazzjonali u So¢jali
imwaqqaf bl-artikolu 3 tal-Ordni dwar it-Twaqqif tal-
Agenzija dwar il-Fond ghall-I1zvilupp Nazzjonali u
Soc¢jali;

"Fond Konsolidat" tfisser il-Fond Konsolidat
imwagqqaf bl-artikolu 102 tal-Kostituzzjoni;";

L.S. 595.12.

(b) it-tifsir "Agent", "applikant" u "investiment dirett
eccezzjonali" ghandhom jigu mhassra.
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Jistostitwixxi I-
artikolu 10 tal-
ordni prin¢ipali.

Thassar 1-
artikolu 12 tal-
ordni principali.

Jissostitwixxi 1-
artikolu 13 tal-
ordni prin¢ipali.

Ihassar 1-
Iskeda li tinsab
mal-ordni
principali.
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5.  L-artikolu 10 tal-ordni prin¢ipali ghandu jigu sostitwit bl-
artikolu gdid 11 gej:

"I1-Fond ghall- 10. (1) L-Agenzija ghandha zzZzomm hmistax
%\?z\tlzﬂzljggaliu fil-mija (15%) minn kontribuzzjonijiet ricevuti
Socjali. permezz tal-applikazzjonijiet ghal naturalizzazzjoni
LS. 188.06. permezz tar-Regolamenti dwar 1-Ghoti ta’ Cittadinanza

permezz ta’ Naturalizzazzjoni abbazi tal-Mertu, kif
kienu fis-sehh fid-29 ta’ April 2025, ghal
applikazzjonijiet li jkunu gew approvati ghan-
naturalizzazzjoni qabel id-29 ta’ April 2025 u ghandha
talloka 1-bqija tal-bilan¢ kif gej:
(a) tletin fil-mija (30%) ghall-Fond
Konsolidat;
(b) sebghin fil-mija (70%) ghall-Fond
ghall-1zvilupp Nazzjonali u So¢jali.
(2) Il-fondi ricevuti mill-Fond ghall-Izvilupp
Nazzjonali u Soc¢jali skont dan l-ordni ghandhom
LS. 595.12. jintuzaw ghall-finijiet stabbiliti fl-Ordni dwar it-
Twaqqif tal-Agenzija dwar il-Fond ghall-Izvilupp
Nazzjonali u So¢jali:
Izda I-Fond ghall-Izvilupp Nazzjonali u
Soc¢jali meta jalloka I-fondi gejjin mill-Agenzija,
ghandu jindika espressament li tali fondi jkunu gew
ipprovduti mill-Agenzija.
(3) L-Agenzija ghandha b’dan ikollha s-setgha
u l-awtorita li tuza kwalunkwe profitt operattiv tal-
Agenzija ghall-finijiet ta’ sponsorizzar jew ta
finanzjament ta’ kwalunkwe kawzi soc¢jali jew
filantropi¢i denji li tista’ tidentifika minn zmien ghal
Zzmien.".

2

6.  L-artikolu 12 tal-ordni prin¢ipali ghandu jigi mhassar.

7.  L-artikolu 13 tal-ordni prin¢ipali ghandu jigi sostitwit bl-
artikolu gdid i gej:

',',IS-Shettgha li 13. L-avukati, il-prokuraturi legali, l-uffi¢jali
gﬁgg;ﬁ pubbli¢i u lI-impjegati pubbli¢i li jwettqu dmirijiet bhala

uffi¢jali fl-Agenzija, ghandu jkollhom is-setgha li
jamministraw il-guramenti.".

8. L-Iskeda Ili tinsab mal-ordni princ¢ipali ghandha tigi
mhassra.
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9. Id-dispozizzjonijiet tal-ordni prin¢ipali ghandhom ikomplu
japplikaw ghal dawk il-persuni li, fid-29 ta’ April 2025, kellhom
licenzja valida u effettiva mahruga taht ir-Regolamenti dwar il-Li¢enzi
tal-Agenti, liema licenzja ghandha tibqa’ valida biss ghall-fini tal-
implimentazzjoni ta’ tali dispozizzjonijiet tal-imsemmija regolamenti,
kif ukoll ir-Regolamenti dwar 1-Ghoti ta’ Cittadinanza permezz ta’
Naturalizzazzjoni abbazi tal-Mertu, ir-Regolamenti dwar il-Programm
tal-Investitur ~ Individwali  tar-Repubblika ta’ Malta u d-
dispozizzjonijiet tal-ordni principali, kif kienu fis-sehh fid-29 ta’ April
2025 jew xort’ohra, inkluz kwalunkwe dispozizzjonijiet 1i gew
promulgati wara d-29 ta’ April 2025, safejn tali dispozizzjonijiet
ghadhom applikabbli ghalihom bhala agenti, sakemm ma jibqghux
japplikaw ghalihom;

Izda d-dispozizzjonijiet tal-ordni prin¢ipali ghandhom
ikomplu japplikaw fir-rigward ta’ applikazzjonijiet li jkunu gew
approvati ghan-naturalizzazzjoni.
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Dispozizzjoni
tranzitorja.

L.S. 188.05.

L.S. 188.06.
L.S. 188.03.
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L.N. 60 of 2026

PUBLIC ADMINISTRATION ACT
(CAP. 595)

Community Malta Agency (Establishment)
(Amendment) Order, 2026

IN EXERCISE of the powers conferred by article 26 of the
Public Administration Act, the Prime Minister has made the following
order:-

1. (1) The title of this order is the Community Malta
Agency (Establishment) (Amendment) Order, 2026 and this order shall
be read and construed as one with the Community Malta Agency
(Establishment) Order, hereinafter referred to as the "principal order".

(2) This order shall come into force within two (2) months
from its publication in the Gazette.

2.  In the Maltese version only, article 1 of the principal order
shall be substituted by the following new article:

"Titolu. 1. It-titolu ta’ dan l-ordni huwa 1-Ordni dwar
it-Twaqqif tal-Agenzija Komunita Malta.".

3.  Inthe Maltese version only of the principal order, the words
"Agenzija Community Malta", wherever they occur, shall be
substituted by the words "Agenzija Komunita Malta".

4. Article 2 of the principal order shall be amended as
follows:

(a) 1mmediately after the definition "Agency" there shall
be added the following new definition:

" "Consolidated Fund" means the Consolidated
Fund established by article 102 of the Constitution;";

nn

(b) the definitions "Agent",
direct investment" shall be deleted;

(©)

applicant" and "exceptional

immediately after the definition "Minister" there shall
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be added the following new definition:

" "National Development and Social Fund" means
the National Development and Social Fund established
by article 3 of the National Development and Social
Fund (Establishment as an Agency) Order;".

S.L.595.12.

5.  Article 10 of the principal order shall be substituted by the
following new article:

"National 10. (1) The Agency shall retain fifteen
ig;lgfiie;;n . percent (15%) from contributions received by means of
S.L.188.06. the applications for naturalisation under the Granting of

Citizenship by Naturalisation on the basis of Merit
Regulations, as in force on 29th April 2025, for
applications which have been approved for
naturalisation prior to 29th April 2025 and shall
allocate the remaining balance as follows:

(a) thirty per cent (30%) to the
Consolidated Fund;

(b) seventy per cent (70%) to the National
Development and Social Fund.

(2) The funds received by the National

Development and Social Fund in accordance with this

order shall be used for the purposes established in the

S.L.595.12. National Development and Social Fund (Establishment
as an Agency) Order:

Provided that the National Development and
Social Fund when allocating funds derived from the
Agency, shall expressly indicate that such funds have
been provided by the Agency.

(3) The Agency shall hereby have the power
and authority to use any operating profit of the Agency
for the purposes of sponsoring or funding any worthy
social or philanthropic causes that it may identify from
time to time.".

6.  Article 12 of the principal order shall be deleted.

7.  Article 13 of the principal order shall be substituted by the
following new article:

"Power to 13. Lawyers, legal procurators, public officers
administer oaths. . . . .
and public employees performing duties as officers at

the Agency, shall have the power to administer oaths.".
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Substitutes
article 10 of the
principal order.

Deletes article
12 of the
principal order.

Substitutes
article 13 of the
principal order.
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Deletes the
Schedule to the
principal order.

Transitory
provision.

S.L. 188.05.

S.L. 188.06.
S.L. 188.03.
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8.  The Schedule to the principal order shall be deleted.

9. The provisions of the principal order shall continue to
apply to those persons holding, as at 29th April 2025, a valid and
effective licence issued under the Agents (Licences) Regulations,
which licence shall remain valid only for the purpose of the
implementation of such provisions of the said regulations, as well as
the Granting of Citizenship by Naturalisation on the basis of Merit
Regulations, the Individual Investor Programme of the Republic of
Malta Regulations and the provisions of the principal order, as were in
force on the 29th April 2025, whether by virtue of a transitory
provision or otherwise, including any provisions enacted after the 29th
April 2025, insofar as such provisions remain applicable to them as
agents, until they cease to apply:

Provided that the provisions of the principal order shall
continue to apply in relation to applications that have been approved
for naturalisation.
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